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י1 וּמָרְדֳּכַ֗
ve–Mordekay
H4782

יָדַע֙
bildi
H3045

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ne–ki–

ה נַעֲשָׂ֔
yapıldı

ע וַיִּקְרַ֤
ve–yırttı
H7167

֙ מָרְדֳּכַי
Mordekay
H4782

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֔
giysilerini

שׁ וַיִּלְבַּ֥
ve–giydi
H3847

ק שַׂ֖
çul
H8242

וָאֵפֶ֑ר
ve–kül
H0665

וַיֵּצֵא֙
ve–çıktı
H3318

בְּת֣וֹךְ
ortasına–
H8432

יר הָעִ֔
şehrin

וַיִּזְעַק֛
ve–feryat–etti
H2199

ה זְעָקָ֥
feryat
H2201

גְדֹלָ֖ה
büyük

ה׃ וּמָרָֽ
ve–acı
H4751

Mordekay olup bitenleri &#246;&#287;renince giysilerini y&#305;rtt&#305;, &#231;ula sar&#305;n&#305;p 
ba&#351;&#305;ndan a&#351;a&#287;&#305; k&#252;l d&#246;kt&#252;, y&#252;ksek sesle ve ac&#305;yla 
feryat ederek kent merkezine geldi.

וַיָּב֕וֹא2
ve–geldi
H0935

עַ֖ד
kadar–
H5704

לִפְנֵי֣
önüne–
H6440

ׁעַר־ שַֽ
kapısının–
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
kralın–
H4428

י כִּ֣
çünkü

ין אֵ֥
yoktu
H0369

לָב֛וֹא
girmek
H0935

אֶל־
–e–
H0413

עַר שַׁ֥
kapısına
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
kralın–
H4428

בִּלְב֥וּשׁ
giysisiyle–
H3830

ׂק׃ שָֽ
çulun
H8242

Var&#305;p saray&#305;n kap&#305;s&#305;nda durdu. &#199;&#252;nk&#252; &#231;ula 
sar&#305;nm&#305;&#351; hi&#231; kimse bu kap&#305;dan i&#231;eri giremezdi.

וּבְכָל־3
ve–her–
H3605

מְדִינָה֣
eyalette
H4082

וּמְדִינָ֗ה
ve–eyalette
H4082

מְקוֹם֙
yere
H4725

ר אֲשֶׁ֨
ki

דְּבַר־
sözü–
H1697

לֶךְ הַמֶּ֤
kralın–
H4428

וְדָתוֹ֙
ve–yasası
H1881

יעַ מַגִּ֔
ulaşıyordu
H5060

אֵ֤בֶל
yas
H0060

֙ גָּדוֹל
büyük

ים לַיְּהוּדִ֔
Yahudilere–
H3064

וְצ֥וֹם
ve–oruç
H6685

י וּבְכִ֖
ve–ağlama
H1065

ד וּמִסְפֵּ֑
ve–dövünme
H4553

ק שַׂ֣
çul
H8242

פֶר וָאֵ֔
ve–kül
H0665

ע יֻצַּ֖
serildi
H3331

ים׃ רַבִּֽ לָֽ
çoğuna–

Kral&#305;n buyru&#287;unun ve ferman&#305;n&#305;n ula&#351;t&#305;&#287;&#305; her ilde Yahudiler 
b&#252;y&#252;k yas tuttular, a&#287;lay&#305;p feryat ettiler, oru&#231; tuttular. Bir&#231;o&#287;u da 
&#231;ula sar&#305;n&#305;p k&#252;l i&#231;inde yatt&#305;.

תָּבוֹאינָה      4 וַ֠
ve–geldiler
H0935

נַעֲר֨וֹת
hizmetkârları
H5291

ר אֶסְתֵּ֤
Ester'in
H0635

֙ וְסָרִיסֶי֙הָ
ve–hadımları
H5631

וַיַּגִּ֣ידוּ
ve–söylediler
H5046

הּ לָ֔
ona

וַתִּתְחַלְחַ֥ל
ve–sarsıldı

ה הַמַּלְכָּ֖
kraliçe–
H4436

ד מְאֹ֑
çok
H3966

ח וַתִּשְׁלַ֨
ve–gönderdi
H7971

ים בְּגָדִ֜
giysiler

ישׁ לְהַלְבִּ֣
giydirmek–için–
H3847

ת־ אֶֽ
–
H0853

י מָרְדֳּכַ֗
Mordekay'ı
H4782

יר וּלְהָסִ֥
ve–çıkarmak–için–
H5493

שַׂקּ֛וֹ
çulunu
H8242

מֵעָלָ֖יו
üzerinden

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ל׃ קִבֵּֽ
kabul–etti
H6901

Hizmet&#231;ileriyle harema&#287;alar&#305; gelip Mordekay&#305;n durumunu anlat&#305;nca, 
Krali&#231;e Ester &#231;ok sars&#305;ld&#305;. &#199;ulunu &#231;&#305;kart&#305;p giyinmesi i&#231;in 
Mordekaya giysiler g&#246;nderdi, ama Mordekay bunlar&#305; kabul etmedi.
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5֩ וַתִּקְרָא
ve–çağırdı
H7121

ר אֶסְתֵּ֨
Ester
H0635

ךְ לַהֲתָ֜
Hatak'ı–
H2047

מִסָּרִיסֵ֤י
hadımlarından–
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
kralın–
H4428

ר אֲשֶׁ֣
ki

יד הֶעֱמִ֣
atamıştı
H5975

יהָ לְפָנֶ֔
önüne
H6440

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
ve–emretti
H6680

ל־ עַֽ
hakkında–

מָרְדֳּכָי֑
Mordekay'ın
H4782

עַת לָדַ֥
bilmek–için–
H3045

מַה־
ne–
H4100

זֶּ֖ה
bu
H2088

וְעַל־
ve–hakkında–

מַה־
ne–
H4100

ה׃ זֶּֽ
bu
H2088

Bunun &#252;zerine Ester kral&#305;n kendi hizmetine atad&#305;&#287;&#305; 
harema&#287;alar&#305;ndan biri olan Hatak&#305; &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;; Mordekaydan ne olup 
bitti&#287;ini ve nedenini &#246;&#287;renmesini buyurdu.

א6 וַיֵּצֵ֥
ve–çıktı
H3318

ךְ הֲתָ֖
Hatak
H2047

ל־ אֶֽ
–e–
H0413

מָרְדֳּכָי֑
Mordekay'a–
H4782

אֶל־
–e–
H0413

רְח֣וֹב
meydanına
H7339

יר הָעִ֔
şehrin

ר אֲשֶׁ֖
ki

לִפְנֵי֥
önünde–
H6440

ׁעַר־ שַֽ
kapısının–
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
kralın–
H4428

Hatak saray kap&#305;s&#305;n&#305;n a&#231;&#305;ld&#305;&#287;&#305; kent meydan&#305;na, 
Mordekay&#305;n yan&#305;na gitti.

וַיַּגֶּד־7
ve–söyledi–
H5046

ל֣וֹ
ona

י מָרְדֳּכַ֔
Mordekay
H4782

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ne–ki–

קָרָ֑הוּ
başına–geldi

׀וְאֵת֣ 
ve–
H0853

ת פָּרָשַׁ֣
açıklamasını
H6575

סֶף הַכֶּ֗
gümüşün–
H3701

ר אֲשֶׁ֨
ki

אָמַ֤ר
dedi
H0559

֙ הָמָן
Haman
H2001

שְׁקוֹל לִ֠
tartmak–için–
H8254

עַל־
üzerine–

גִּנְזֵי֥
hazinelerine
H1595

לֶךְ הַמֶּ֛
kralın–
H4428

]ביהודיים[
ktv
H3064

ים  ( )בַּיְּהוּדִ֖
Yahudiler–için–
H3064

ם׃ לְאַבְּדָֽ
yok–etmek–için–
H0006

Mordekay ba&#351;&#305;na gelen her &#351;eyi ona anlatt&#305;. Yahudilerin yok edilmesi i&#231;in 
Haman&#305;n saray hazinesine vaat etti&#287;i paran&#305;n miktar&#305;n&#305; bile tam tam&#305;na 
ona bildirdi.

וְאֶת־8
ve–
H0853

גֶן פַּתְשֶׁ֣
kopyasını

ב־ כְּתָֽ
yazısının–
H3791

דָּת הַ֠
yasanın–
H1881

אֲשֶׁר־
ki–

ן נִתַּ֨
verildi
H5414

ן בְּשׁוּשָׁ֤
Sus'ta–
H7800

לְהַשְׁמִידָם֙
yok–etmek–için–
H8045

נָתַ֣ן
verdi
H5414

ל֔וֹ
ona

לְהַרְא֥וֹת
göstermek–için–
H7200

אֶת־
–
H0853

ר אֶסְתֵּ֖
Ester'e
H0635

וּלְהַגִּ֣יד
ve–söylemek–için–
H5046

לָהּ֑
ona

וּלְצַוּ֣וֹת
ve–emretmek–için–
H6680

יהָ עָלֶ֗
ona

לָב֨וֹא
girmek–için–
H0935

אֶל־
–e–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֧
krala–
H4428

תְחַנֶּן־ לְהִֽ
yalvarmak–için–

ל֛וֹ
ona

שׁ וּלְבַקֵּ֥
ve–istemek–için–
H1245

מִלְּפָנָי֖ו
huzurundan
H6440

עַל־
için–

הּ׃ עַמָּֽ
halkı

Estere g&#246;sterip a&#231;&#305;klamas&#305; i&#231;in Susta yay&#305;mlanan, Yahudilerin 
k&#246;k&#252;n&#252;n kurutulmas&#305;n&#305; isteyen ferman&#305;n bir kopyas&#305;n&#305; da ona 
verdi. Esterin krala &#231;&#305;kmas&#305;n&#305;, ondan merhamet dileyip kendi halk&#305; i&#231;in 
yalvarmas&#305;n&#305; istedi.

וַיָּב֖וֹא9
ve–geldi
H0935

הֲתָ֑ךְ
Hatak
H2047

וַיַּגֵּ֣ד
ve–söyledi
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֔
Ester'e–
H0635

אֵ֖ת
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
sözlerini
H1697

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekay'ın
H4782

Hatak geri d&#246;n&#252;p Mordekay&#305;n s&#246;ylediklerini Estere bildirdi.
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אמֶר10 וַתֹּ֤
ve–dedi
H0559

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

ךְ לַהֲתָ֔
Hatak'a–
H2047

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
ve–emretti
H6680

ל־ אֶֽ
–e–
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekay'a–
H4782

Ester Mordekaya &#351;u haberi g&#246;t&#252;rmesini buyurdu:

כָּל־11
tüm–
H3605

עַבְדֵ֣י
kulları
H5650

לֶךְ הַמֶּ֡
kralın–
H4428

וְעַם־
ve–halkı–

מְדִינ֨וֹת
eyaletlerinin
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
kralın–
H4428

ים יֽוֹדְעִ֗
bilirler
H3045

ר אֲשֶׁ֣
ki

כָּל־
her–
H3605

אִ֣ישׁ
adam
H0376

ה וְאִשָּׁ֡
ve–kadın
H0802

ר אֲשֶׁ֣
ki

יָבֽוֹא־
gelirse–
H0935

אֶל־
–e–
H0413

הַמֶּלֶךְ֩
krala–
H4428

אֶל־
–e–
H0413

ר הֶחָצֵ֨
avluya–

ית הַפְּנִימִ֜
iç–
H6442

ר אֲשֶׁ֣
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

א יִקָּרֵ֗
çağrılır
H7121

אַחַ֤ת
bir
H0259

דָּתוֹ֙
yasası
H1881

ית לְהָמִ֔
öldürmek–için–
H4191

בַד לְ֠
dışında–
H0905

ר מֵאֲשֶׁ֨
eğer–ki–

יֽוֹשִׁיט־
uzatırsa–
H3447

ל֥וֹ
ona

לֶךְ הַמֶּ֛
kral–
H4428

אֶת־
–
H0853

יט שַׁרְבִ֥
asasını
H8275

הַזָּהָ֖ב
altın–
H2091

וְחָיָה֑
ve–yaşar
H2421

י וַאֲנִ֗
ve–ben
H0589

א ֹ֤ ל
değil
H3808

נִקְרֵא֙תי֙      
çağrıldım
H7121

לָב֣וֹא
gelmek–için–
H0935

אֶל־
–e–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
krala–
H4428

זֶה֖
bu
H2088

ים שְׁלוֹשִׁ֥
otuz
H7970

יֽוֹם׃
gün
H3117

&#8249;&#8249;Kral&#305;n b&#252;t&#252;n adamlar&#305; ve illerinde ya&#351;ayan halk biliyor ki, 
&#231;a&#287;r&#305;lmadan saray&#305;n i&#231; avlusuna girip kral&#305;n yan&#305;na yakla&#351;an 
her erkek ya da kad&#305;n i&#231;in tek bir ceza vard&#305;r. Kral alt&#305;n asas&#305;n&#305; 
uzat&#305;p canlar&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;lamad&#305;k&#231;a bu ki&#351;iler 
&#246;l&#252;me &#231;arpt&#305;r&#305;l&#305;r. Ben de otuz g&#252;nd&#252;r kral&#305;n huzuruna 
&#231;a&#287;r&#305;lm&#305;&#351; de&#287;ilim.&#8250;&#8250;

וַיַּגִּ֣ידו12ּ
ve–söylediler
H5046

י לְמָרְדֳּכָ֔
Mordekay'a–
H4782

אֵ֖ת
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
sözlerini
H1697

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Ester'in
H0635

פ
psk

Esterin bu s&#246;zleri kendisine iletilince,

וַיֹּ֥אמֶר13
ve–dedi
H0559

מָרְדֳּכַ֖י
Mordekay
H4782

יב לְהָשִׁ֣
cevap–vermek–için–
H7725

אֶל־
–e–
H0413

ר אֶסְתֵּ֑
Ester'e
H0635

אַל־
değil–
H0408

י תְּדַמִּ֣
düşün
H1819

ךְ בְנַפְשֵׁ֔
canında
H5315

לְהִמָּלֵ֥ט
kurtulmak–için–
H4422

בֵּית־
evinde–

לֶךְ הַמֶּ֖
kralın–
H4428

מִכָּל־
tümünden–
H3605

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Yahudilerin–
H3064

Mordekay ona &#351;u yan&#305;t&#305; g&#246;t&#252;rmelerini istedi: &#8249;&#8249;Sarayda 
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n i&#231;in b&#252;t&#252;n Yahudiler i&#231;inde kurtulacak tek 
ki&#351;inin sen olaca&#287;&#305;n&#305; sanma.

י14 כִּ֣
çünkü

אִם־
eğer–

הַחֲרֵ֣שׁ
susarak–

֮ תַּחֲרִישִׁי
susarsan

בָּעֵת֣
zamanda–
H6256

הַזֹּאת֒
bu
H2063

רֶ֣וַח
ferahlama
H7305

ה וְהַצָּלָ֞
ve–kurtuluş
H2020

יַעֲמ֤וֹד
gelecek
H5975

לַיְּהוּדִים֙
Yahudilere–
H3064

מִמָּק֣וֹם
yerden–
H4725

ר אַחֵ֔
başka
H0312

תְּ וְאַ֥
ve–sen

וּבֵית־
ve–evi–

יךְ אָבִ֖
babanın
H0001

תֹּאבֵד֑וּ
yok–olacaksınız
H0006

י וּמִ֣
ve–kim
H4310

עַ יוֹדֵ֔
bilir
H3045

אִם־
eğer–

לְעֵת֣
zaman–için–
H6256

את ֹ֔ כָּז
böyle
H2063

עַתְּ הִגַּ֖
ulaştın
H5060

לַמַּלְכֽוּת׃
krallığa–
H4438

&#350;u anda susarsan, Yahudilere yard&#305;m ve kurtulu&#351; ba&#351;ka yerden gelecektir; ama sen ve 
baban&#305;n ev halk&#305; yok olacaks&#305;n&#305;z. Kim bilir, belki de b&#246;yle bir g&#252;n i&#231;in 
krali&#231;e oldun.&#8250;&#8250;
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אמֶר15 וַתֹּ֥
ve–dedi
H0559

ר אֶסְתֵּ֖
Ester
H0635

יב לְהָשִׁ֥
cevap–vermek–için–
H7725

ל־ אֶֽ
–e–
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekay'a–
H4782

Bunun &#252;zerine Ester Mordekaya &#351;u yan&#305;t&#305; g&#246;nderdi:

לֵך16ְ֩
git
H3212

כְּנ֨וֹס
topla
H3664

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֜
Yahudileri–
H3064

נִּמְצְאִ֣ים הַֽ
bulunmakta–olanları–
H4672

ן בְּשׁוּשָׁ֗
Sus'ta–
H7800

וְצ֣וּמוּ
ve–oruç–tutun
H6684

לַי עָ֠
benim–için–

וְאַל־
ve–değil–
H0408

תֹּאכְל֨וּ
yiyin
H0398

וְאַל־
ve–değil–
H0408

תִּשְׁתּ֜וּ
için
H8354

שְׁלֹ֤שֶׁת
üç
H7969

יָמִים֙
gün
H3117

לַיְ֣לָה
gece
H3915

וָי֔וֹם
ve–gündüz
H3117

גַּם־
ayrıca–
H1571

אֲנִ֥י
ben
H0589

י וְנַעֲרֹתַ֖
ve–hizmetkârlarım
H5291

אָצ֣וּם
oruç–tutacağım
H6684

ן כֵּ֑
böyle

ן וּבְכֵ֞
ve–böylece–

אָב֤וֹא
gireceğim
H0935

אֶל־
–e–
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
krala–
H4428

ר אֲשֶׁ֣
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ת כַדָּ֔
yasaya–göre–
H1881

ר וְכַאֲשֶׁ֥
ve–eğer–

דְתִּי אָבַ֖
ölürsem
H0006

דְתִּי׃ אָבָֽ
ölürüm
H0006

&#8249;&#8249;Git, Sustaki b&#252;t&#252;n Yahudileri topla; benim i&#231;in oru&#231; tutun; &#252;&#231; 
g&#252;n, &#252;&#231; gece hi&#231;bir &#351;ey yemeyin, i&#231;meyin. Hizmet&#231;ilerimle ben de sizin 
gibi oru&#231; tutaca&#287;&#305;z. Ard&#305;ndan, kurala ayk&#305;r&#305; oldu&#287;u halde kral&#305;n 
huzuruna &#231;&#305;kaca&#287;&#305;m; &#246;l&#252;rsem &#246;l&#252;r&#252;m.&#8250;&#8250;

ר17 יַּעֲבֹ֖ וַֽ
ve–geçti

מָרְדֳּכָי֑
Mordekay
H4782

עַשׂ וַיַּ֕
ve–yaptı

ל כְּכֹ֛
tamamına–göre–
H3605

אֲשֶׁר־
ne–ki–

ה צִוְּתָ֥
emretti
H6680

עָלָ֖יו
ona

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Ester
H0635

ס
psk

Mordekay oradan ayr&#305;ld&#305; ve Ester'in s&#246;yledi&#287;i her &#351;eyi yapt&#305;.
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